
本サービスの料金は、受託から配達までの運 航空便(ジェット・パック)：個数に制限な 法令や規則・規約により、運送や輸入が禁止

送(※)に要する運賃及びその他の費用とします く1件につき70kgまで。 但し実重量と容積 され、あるいは特別な手続き・許認可を要す

が、次に上げるa～hは含まれません。 重量のいずれか大きいほうが料金適用の際の る品物は海外JETPACKで受託できません。

※本サービスは、受託時のお客様（荷送人） 重量となります。※容積重量(kg) = (縦x横x高さ(inch))÷366 (他の輸送方法でお引き受けできる場合もあり

の指示に基づき、受託から配達先一ヵ所まで (例)総重量が10kgの荷物を20inch立法のカートンで送 ますので、お問い合わせ下さい。)

(=航空運送上の記載内容)の運送を行う「ドア る場合は容積重量が(20x20x20)÷366で22kgとなり、 あ 圧縮ガス、アルコール類、遺体、医薬品、

ツードアのパッケージサービス」です。 容積重量にて送料が決定されます。 医療器具、引火性物質

a. 日本で発生する関税・消費税などの公粗 1箱の実重量が32kg以内且つ、容積も192,000CM3以内 か 火器・弾薬、株券、貨幣(変造・模造・偽造

公課 であり箱の1辺の長さは200cm以下、及び3辺の合計が を含む)、気化性物質、危険品、貴石・

b 通常の取扱いの範囲を超える手続きや作業 300cm以下である事。 半貴石、金銀、貴金属、貴重品、絹製品、

提供に伴う費用。（当社の営業時間外及び 腐りやすいもの、果物、化粧品、ゴザ、米

時間指定集配、梱包・開梱、廃材回収、 さ 酒類、債券、酸化剤、信書、磁気性物質、

配達先変更、仕分発送、配達先追加、動植 写真用閃光電球、証券、植物、スプレー・

物検疫、内容点検、保税蔵置場の無料保管 お中元、お歳暮、結婚祝い、卒業祝い等のギ エアゾール、生鮮食料品、象牙、塩

期間を超える保管料、インボイス作成料等） フトにご利用ください。 た 種(種子)、タバコ、チーズ、通貨、刀剣、

c. 通常集荷区域外の特別集荷料 別送品以外の全てのギフトは、日本の関税、 動物、毒物・劇物、トラベラーズ・チェック

d. 通常配達区域外の特別配達料 消費税の課税対象となります。 泥・土砂

e. 荷受人が、日本で当社以外の通関業者を指 JETPACKの料金には関税と消費税は含まれてい な なまもの、肉類、日本酒

定した場合の通関・配達料 ません。 は 爆発物、バター、白金(プラチナ)、変敗物、

f. 着払いの場合の手数料 放射性物質、宝石・宝飾品、ポルノ雑誌、

g. 航空会社から請求される場合の実費料金 ポルノビデオ、保冷品、美術品、

(燃油追加料金、航空保安特別料金) バンク・コンサイメント、ポプリ、

h. 発地国のレギュレーションにも基づく航空 70kg以下であればJETPACKをご利用になれま す。 ビーフジャーキー

保安のための作業料（X‐Ray費用、RAF Agent 商業用貨物にはJETPACK申込書以外にコマーシャ ま 麻薬、麻薬吸煙具、ミルク、

Fee等） ルインボイスをご用意ください。 無体財産権を侵害する物品

や 薬品、有価証券、郵便切手(未使用)

ら 酪農品、ライター(ガス入り)

リチウム電池（国際航空運送協会が発行する

日本語、及びローマ字で正しくご記入下さい。 日本へご帰国またはご訪問する際の身の回り 規則に基づく）

商用、観光などで米国ご滞在中の方は、ご滞在 品、お土産、コンベンションの資料等はご本 わ わら、ワシントン条約品目 (絶滅のおそれが

中の住所(ホテル等)をご依頼主のご住所として 人からご本人宛に別送品としてお送りくだ ある野生動物保護のための条約で制限され

ご記入下さい。 さい。別送品には20万円までの免税枠があり、 されている品目)

DVD、ビデオテープ、本、写真等を送られる場 (酒類、たばこ、香水は別枠)、日本での関税、 例：羽毛製品、皮製ハンドバッグ・ベルト、

合は、内容の説明も併せてご記入下さい。 消費税が免除になる特典があります。 但し、 毛皮等

(例：映画題名、番組内容、家族撮影、 帰国の際、別送品申告を行わないと輸入関税

テキストなど) を支払う事になります。

ご帰国後、貨物の通関が終わり次第、数日で

配達致します。 ビーフジャーキー

(帰国日前の配達はできません。) USDA発行の輸入許可があるものに限り10kg

元払い、着払いともにお受けいたします。 ㊟：お土産や個人的にしようするものでも まで送付可能。 但し、動物検疫料

但し、着払いには$10.00の手数料が掛かり 免除枠を超えると関税が掛かります。 (￥3,000～￥8,000)が追加料金として掛かり

ます。日本での関税、消費税は通常着払いで ㊟：別紙の別送品申告の手順をお読みくださ ます。

すが、元払いをご希望の場合は最寄りの営業 い。 医薬品 (ビタミン剤、健康食品)

所までお問い合わせください。 別送品、又は個人向けギフトとして指示書

https://www.nipponexpress.com/location/united‐states/ に基づいて2ヶ月以内の使用量まで送付可能。

化粧品

輸送の途中、当社の責に帰すべき事由により、 1品目につき24個まで別送品、又は個人向け

荷物が損傷・減失した時は受託した貨物(有責 ギフトとして送付可能。

通関手続き、配達地域によって異なります。 損害)部分につき、1キロあたり26 Special ポプリ

通常1～2週間前後掛かりますのでご了承下 Drawing Rightsを限度とし、損害を賠償致しま 植物検疫料(￥8,800)が追加料金として掛かり

さい。 別送品はお客様のご帰国後に配達さ す。 ます。

れます。 米

㊟ 通関上特別な手続きを要する場合や不正確 別送品に限り1人年間100kgまで送付可能。

な宛先表記等により、当社の責任に因らない 但し、植物検疫料(￥3,000～￥8,000)が掛か

遅延・超過費用が発生することがあります。 荷主保険料は$8.00で$4,000.00の申告価格まで ります。

カバーします。 それを超える場合は$100.00 ㊟：夏季の間(6月～9月)温度調節の必要なお荷

につき、$0.20の料金となります。 物の取扱いや、上記以外の品目についての

例：申告価格が$7,000.00の場合、荷主保険料 ご質問は、上記フリーダイヤルJETPACK担

JETPACK一件につきUS$24,500.00まで。 は($7,000.00 x $0.20)÷$100.00 = $14.00 当者までお問い合わせください。

お荷物の配送状況はこちらから http://www.nipponexpressusa.com

料金のご案内

JETPACK申込書・注意事項

ご記入にあたって

お支払い

配達日数

物品価格の限度について

受託重量

ギフト

商品サンプル・商業用貨物

別送品

運送責任の限度について

万一に備え、保険をお忘れなく

海外JETPACKにてお引き受け

できない品目及び制限品目

制限品目の一例



                  機内において
お帰りの機内で客室乗務員より携帯品、別送品申告書を2部お受け取り下

　さい。　日本の税関ホームページからも同申告書を印刷してご使用頂け
　ます。　別送品の欄に、航空便でお送りにあったお荷物の個数をご記入
　下さい。

     http://www.customs.go.jp/kaigairyoko/shinkokusho.htm

                            到着空港の税関において
携帯品の通関の際、携帯品別送申請書2枚を税関の係員にお渡しください。
税関の確認印が押され、1枚が返却されます。

                            必要書類の提出
通関必要書類　①パスポート　②別送品申告書　③鍵(スーツケース等に
鍵がかかっている場合) を下記に提出して下さい。
※受付時間後に到着された方は、日通まで書留にて郵送して下さい。

ステップ1

ステップ2

ステップ3

成田第1ターミナル (1F) 受付時間： 6:00 ～最終便到着まで

成田第2ターミナル (1F) 受付時間： 6:00 ～最終便到着まで

関西空港 (1F) 受付時間：6:30～22:30

羽田空港 (2F) 受付時間： 24 時間

中部空港 (2F) 受付時間： 7:00 ~ 22:00

福岡空港 (1F) 佐川急便カウンター 受付時間：: 8:00 ~ 21:40

別送品をお送りになるお客様へ

成田/羽田空港向けについては
成田空港支店/輸入引越課∙∙∙(0476)32‐8031

大阪向けについては
関西空港支店∙∙∙(072)456‐5925

東京・大阪向け以外については
中部空港支店∙∙∙(0569)38‐9181

福岡空港支店∙∙∙(092)475‐5464

別送品申告の手続き



- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - 
- - 
-

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - -- - 
- -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 -
- -
-

- -
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
--
 -
-

- -
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
--
 -
-

- -
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
--
 -
-

- -
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
- -
 - 
--
 -
-

JETPACK申込書
INVOICE & PACKING LIST

SHIPPING INSTRUCTIONS

太枠内のみご記入下さい。※氏名、住所は日本語とローマ字でご記入下さい。

AGENT CODE

House Air Waybill No.（お荷物お問い合わせ番号）

NEU - 

NEU - 

FROM
ご
依
頼
主

TO
お
届
先

NAME
（氏名）

DATE
受付日

BOX
 NO.

品目詳細
DESCRIPTION OF GOODS

料金（FREIGHT CHG） 日本の税金（DUTY TAX） 保険（INSURANCE）

お荷物の個数
NO. OF BOX

原産地国
COUNTRY OF ORIGIN

実重量
GROSS WEIGHT KG

容積重量
VOLUME WEIGHT KG

L x W x H(inch) ÷ 366 = 容積重量kg

価格の合計
TOTAL VALUE   US$個

PKG

数量
QTY.

運賃
WEIGHT CHARGE

保険料
INSURANCE PREMIUM

梱包料
PACKING CHARGE

関税・消費税
DUTY・TAX

着払い手数料
COLLECTION FEE

合計料金
TOTAL

  単価（$）
UNIT
VALUE

  価格（$）
TOTAL
VALUE

使用中
の物
USED

E-MAIL
Eメール

E-MAIL
Eメール

TEL
電話（ ）

TEL
電
話

HOME
ご自宅（ ）
BUSINESS
連絡先（ ）

ADDRESS
（住所）

NAME

氏名
ADDRESS

住所

〒

〒

Check one from below.  該当するものひとつにＸを付けて下さい。 For unaccompanied baggage, please also complete date 
of arrival information. 別送品の場合は、ご帰国予定日、到着空港もご記入願います。

□ Sample □ Commercial □ Gift □ Unaccompanied baggage（Date of arrival in Japan 日本到着予定日）
 見本  商業貨物  贈答品 別送品  ＿月（Month）＿日（Day）＿年（Year）＿空港（Airport）

□着払い □ 元払い □着払い □ 元払い □不要 □必要
 Collect  Prepaid  Collect  Prepaid NO YES

- - 
- - 
- -

- - 
- - 
- -

- - 
- - 
- -

※Must check one for each sections below. 下記３項目は必ずどちらかにＸ印を付けて下さい。

S. 12 x 91/4 x 413/16 INCH A1. 12 x 12 x 12 INCH B2. 18 x 16 x 12 INCH C3. 18 x 18 x 16 INCH

クレジットカードでお支払いの方のみご記入下さい。
FOR CREDIT CARD PAYMENT ONLY
□JCB □VISA □MC □AMX 番号（NO.）＿ ＿ ＿ ＿ - ＿ ＿ ＿ ＿ - ＿ ＿ ＿ ＿ - ＿ ＿ ＿ ＿
注意事項／REMARKS □CASH □CHECK □T.C. □CARD

取扱店／AGENT:
担当者／BY: DATE:

種類（TYPE）□米国内運転免許証（U.S. Driver's License）
□旅券番号（Passport No.）
□その他（Others）

NIPPON EXPRESS USA, INC.
Received by: Date:

ご記入・ご署名をお願い致します。
Please sign and fill out below.
お客様署名 Shipper's Signature 身分証明書番号・有効期限 Shipper's ID NO. & Expiration Date

Ｘ

SECURITY CODE（カード裏面にある3桁、もしくは4桁の番号）※必ずご記入下さい。 _ _ _ _

有効期限（EXP.）＿ ＿ ／ ＿ ＿
領収額
AMOUNT RECEIVED  $

／ ／

※

NIPPON EXPRESS USA, INC.  AIR CARGO DIVISION

POWER OF ATTORNEY
The USPPI, shown above, authorizes Nippon Express USA, Inc. to act as
forwarding agent for export control and customs purposes.
SHIPPER'S SECURITY ENDORSEMENT
I certify that this cargo does not contain any unauthorized explosives,
incendiaries, or hazardous materials. I consent to a search of this cargo. I am
aware that this endorsement and original signature, along with other shipping
documents, will be retained on file for at least thirty days.

Shipment Tracing（お荷物追跡 :） http://www.nipponexpressusa.com

http://www.nipponexpressusa.com
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